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Luke 13                                                          ASVh with Comments 

Summary. This chapter tells further about the work of the beloved Son of God. Also, it tells all humans the 
purpose of the cross and about the beloved Son’s love and respect towards the Father of heaven unto the 
point of death on the cross for all humans. The reader needs to think and meditate for themselves on what the 
cross means for them. Luke 13:1-5. Repent or perish. The Lord has given examples, and if they repent, they will 
not suffer the death that the Lord has mentioned here for them.   

บทสรุป ในบทนีต้่อมาเพ่ือบอกเก่ียวกบังานของพระบตุรสดุที่รกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กนั มนัไดบ้อกแก่มนษุยท์ัง้หมดว่าจดุประสงคข์อง
กางเขนและเก่ียวกบัความรกัของพระบุตรสดุที่รกัและความเคารพต่อพระบิดาแห่งสวรรคจ์นกระทั่งถึงความตายบนกางเขนส าหรบัมนษุย์
ทัง้หมด ผูอ้่านตอง้คิดและฝึกอบรมส าหรบัพวกเขาเองว่ากางเขนมีความหมายใดส าหรบัพวกเขา ลูกา13:1-5 กลบัใจหรือพนิาศ พระเจา้ไดใ้ห้
ตวัอย่าง และถา้พวกเขากลบัใจ พวกเขาจะไม่ทรมานในความตายอย่างที่พระเจา้ไดบ้อกในท่ีนีแ้ก่พวกเขา 

Luke 13:6-9. The parable of the barren fig tree. The Lord tells about His people not producing fruits of faith and 
love in this parable. Luke 13:10-17. The healing of a woman with a spirit of infirmity. In this section of Scripture, 
we are shown the authority of the beloved Son of God with the most violent evil spirit; by His Word alone, He 
frees this woman from her bondage, a daughter of Abraham, on a Sabbath day, the Lord’s day.  

ลูกา13:6-9 ค าอปุมาถึงตน้มะเดือทีไ่ม่ออกผล พระเจา้ไดบ้อกเก่ียวกบัประชาชนของพระองคท์ี่ไม่มีผลของความศทัราและความรกัในค าอปุมา
นี ้ 

ลูกา13:10-17 การรกัษาผูห้ญิงปว่ยดวย้วิญญาณของปีศาจพกิาร ในสว่นนีข้องพระค าสอน ไดแ้สดงแก่เราถึงพระสิทธิอ านาจของบตุรสดุที่รกั
ของพระผูเ้ป็นเจา้กบัปีศาจที่ดรุา้ยที่สดุ โดยพระค าของพระองคอ์ย่างเดียว พระองคไ์ดใ้หอ้ิสระแก่ผูห้ญิงคนนีจ้ากการผกูมดัของเธอ บตุรสาว
ของอบัราฮมั ในวนัสะบาโต วนัแห่งพระเจา้  

Luke 13:18-21. Parables about the kingdom of God. The Lord compares the kingdom of God with a grain of 
mustard seed and leaven in three measures of flour. Luke 13:22-30. The teaching of “enter by the strait 
entrance”. The strait entrance is the teaching of the Lord, which is the only one way to be saved; have faith and 
put your trust, the trust from the deep of your soul, not from the mouth, to the beloved Son of God, and there 
you will find the place to be saved. 

ลูกา13:18-21 ค าอปุมาเกีย่วกบัอาณาจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ปรียบเทียบอาณาจกัของพระผูเ้ป็นเจา้กบัเมล็ดของผกักาดและเชือ้ใน
แป้งสามถงั ลกูา13:22-30 พระค าสอนของ “เขา้โดยทางทีค่บัแคบ” ทางท่ีคบัแคบคือพระค าสอนของพระเจา้ ซึ่งคือเพียงทางเดียวเพื่อไดร้อด มี
ความศทัราและวางใจของท่าน ความวางใจจากสว่นลกึของจิตวิญญาณของท่าน ไมใ่ช่เพียงปาก ต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ และท่ีนัน้ท่าน
จะพบที่เพื่อไดร้อด    

 Luke 13:31-35. Interaction with the Pharisees. Jesus tells about His mission to teach, cast out demons, and heal 
and then accomplish the Father’s plan by His death on the cross and resurrection. 

ลูกา13:31-35 ไดม้ีการติดต่อกบัพวกฟารสิ ีพระเยซูไดบ้อกเกี่ยวกบัภารกิจในการสอนของพระองค ์ขบัไล่ปีศาจชั่ว และรกัษาและแลว้ใหส้ าเรจ็แผน
ของพระบิดาโดยความตายของพระองคบ์นกางเขนและการฟ้ืนคืนชีพ 

1Moreover, there were some at hand, at the same time, bringing a report to Him about the Galileans, 
whose blood Pilate had mingled with their sacrifices. 
1นอกจากนี ้มีบางคนที่อยู่ในที่นัน้ เวลาเดียวกนั ไดน้ ารายงานมายงั พระองค ์เกี่ยวกบัชาวกาลิเลียน ผูซ้ึ่งปิลาตไดเ้อาเลือดไปผสมกบัของบชูาของ
เขา 

Comments 13:1. When reading this verse, try to think of why these persons came to tell the Lord; they 
themselves feel it is not right or believe it is the right action done by the Galileans. The same for all 
believers; when you disobey the Lord, many are against you and will bring the report about you to make you 
lose protection from the Lord. Therefore, this verse should remind you that if you do not want a bad report 
about yourself, then obey and follow what the Holy Word teaches. 
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ความเห็น13:1 เมื่ออ่านขอ้นี ้พยายามคิดถึงเหตผุลของคนผูนี้ท่ี้มาบอกพระเจา้ พวกเขาพวกเขาเองรูส้กึวา่ไม่ถกูตอง้หรือพวกเขาพวกเขาเองเชื่อว่า
มนัเป็นการกระท าท่ีถกูตอง้ของพวกกาลเิลียน เช่นเดียวกนัส าหรบัเหล่าผูท่ี้มีความเชื่อทัง้หมด เมื่อท่านไม่เชื่อฟังพระเจา้ ที่นัน้จะมีหลายคนท่ีต่อตา้น
ท่านและจะน ารายงานเกี่ยวกบัท่านท าใหท่้านเสียความคุม้ครองจากพระเจา้ ดงันัน้ ขอ้นีจ้ะเป็นท่ีเตือนสติส าหรบัตวัของท่านเองถา้ท่านไม่ตอง้การ
รายงานท่ีไม่ดีเกี่ยวกบัท่าน ดงันัน้จงเช่ือฟังและติดตามส่ิงท่ีพระค าอนัศกัด์ิสิทธิไดส้อน 
 As these persons come to tell the Lord, the same when you do not follow the teaching, many that are 
against you will have the opportunity to report about you; their purpose is only to make you be separated 
from the Lord by using your own actions to condemn you. Don’t let that happen; obey and follow the 
teaching of the beloved Son of God, and no bad report can be made regarding you. Yes, this is not in this 
realm of the physical, but the evil spirits will try to make a report to the Lord against one of His children that 
did not follow the teaching. 

ดงัที่พวกนีไ้ดม้าบอกต่อพระเจา้ เช่นเดียวกนัเมื่อท่านไม่ติดตามพระค าสอน หลายๆคนท่ีต่อตา้นท่านจะมีโอกาสใหร้ายงานเกี่ยวกบัท่าน จดุประสงค์
ของพวกเขามเีพยีงตอง้การท าใหท่้านแยกไปจากพระเจา้โดยใชก้ารกระท าของท่านปรกัปร  าท่าน อย่าปลอ่ยใหส้ิ่งนัน้เกิดขึน้ เชื่อฟังและติดตามพระ
ค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ และไม่มีรายงานท่ีไม่ดีใดๆเกี่ยวกบัท่าน ใช่แลว้ สิง่นีไ้ม่ใชใ่นเขตแดนของรา่ง แต่ปีศาจชั่วจะพยายาม
ท ารายงานต่อพระเจา้ต่อตา้นเด็กคนหน่ึงของพระองคท่ี์ไม่ไดติ้ดตามพระค าสอน 

2And answering He said to them, Think you that these Galileans were sinners above all the Galileans 
because they have suffered these? 
2และ พระองค ์บอกแก่พวกเขาว่า พวกท่านคิดวา่ชาวกาลิเลียนเหล่านีมี้บาปมากกว่าชาวกาลิเลียนอ่ืนๆหรือ เพราะพวกเขาไดร้บัการทรมานในสิ่ง
เหล่านี?้  
3I tell you, No, but if you repent not, you will all in like manner perish. 
31เรา บอกแก่ท่านว่า ไม่ แต่ถา้พวกท่านไม่กลบัตวั ท่านเองจะถกูท าลายไปเหมือนกนั 

Comments 13:2-3. As these verses have told, the persons received punishment but did not tell what sins they 
have committed to being punished in this way. The reader should think as well, whatever these persons 
have committed against the law or God, men have punished these persons. Think about this way of 
punishment; you believe it is suffering, but if you sin against God, the punishment is greater than what is 
shown here. 

ความเห็น13:2-3 ตามที่พระขอ้เขียนไดบ้อก คนท่ีไดร้บัการลงโทษแต่ไม่ไดบ้อกว่าบาปอะไรที่พวกเขาไดท้ าจึงถกูลงโทษแบบนี ้ผูอ้่านควร
คิดดวย้เช่นกนั อะไรก็ตามที่พวกนีไ้ดท้  าต่อตา้นกฎหมายหรือต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ คนพวกนีไ้ดถ้กูลงโทษโดยคนเหล่านี ้คิดถึงวิธีของการ
ลงโทษ ท่านคิดว่ามนัเป็นการทรมาน แต่ถา้ท่านท าบาปต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ การลงโทษจะมากกว่าที่ไดบ้อกในท่ีนีน้ี ้

4Or those eighteen, on whom the tower in Siloam fell, and killed them, think you that they were 
transgressors above all the others dwelling in Jerusalem? 
40หรือพวกสิบแปดคน ซึ่งหอแห่งไซโลอมัลม้ทบั และฆา่พวกเขา ท่านคิดว่าพวกเขาเป็นคนมีบาปมากกว่าพวกคนอ่ืนๆที่อยู่ในเยรูซาเล็มหรือ? 
5I tell you, No; but, if you repent not, you will all in like manner perish. 
5เรา บอกแก่ท่าน ไม่ แต่ ถา้พวกท่านไม่กลบัตวั ท่านเช่นเดียวกนัจะพินาศไป  

Comments 13:4-5. In these verses, we will concentrate on “if you repent not, you will all in like manner 
perish.” Most important here, repent or perish, no other option to choose from, one way only, repent and 
receive forgiveness or otherwise you will perish; here is your free choice to choose. 

ความเห็น13:4-5 ในขอ้นี ้เราจะใหค้วามสนใจต่อ “ถา้พวกท่านไมก่ลบัตวั ท่านเช่นเดียวกนัจะพินาศไป” ที่ส  าคญัในท่ีนี ้กลบัตวัหรือพินาศ ไม่มขีอ้
เลือกอื่นใดๆ เพยีงทางเดียวเท่านัน้ กลบัตวัและรบัการอภยัโทษหรืออย่างอื่นท่านจะพินาศไป ในท่ีนีคื้อความเป็นอิสระของท่านท่ีจะเลือก  
Q: How do we look at accidents like these?  

ค าถาม เราจะมองอบุติัเหตแุบบนีว้่าเป็นอย่างไร? 
A: The Lord has given here an example, people who read these verses come up with many ideas against it, 
but the Lord did not tell of the sin or wrongdoing of the persons that have suffered here. But the Lord gives 
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us an example of the result; if the persons have repented, those persons may not even be there to receive 
this death; all readers should also think this. 

ค าตอบ พระเจา้ไดใ้หต้วัอย่างในท่ีนี ้ประชาชนท่ีอ่านขอ้เหล่านีไ้ดม้ีความคิดหลายอย่างต่อตา้นมนั แต่พระเจา้ไม่ไดบ้อกถงึบาปหรือการท าความผิด
ของประชาชนท่ีไดร้บัความทรมานในท่ีนี ้แต่พระเจา้ไดใ้หต้วัอยา่งของผลท่ีตามมา ถา้คนไดก้ลบัตวั คนเหล่านัน้อาจจะไม่ไดอ้ยู่ในท่ีนัน้เพื่อรบัความ
ตายนี ้ผูอ้่านทกุคนควรคิดถึงสิ่งเหล่านีด้วย้เช่นเดียวกนั  
The people who died here must have something in common to die in a group; one thing people commonly 
do together is the blasphemy against God or the plot against the ruler. Regardless of the action, these 
people received their punishment, perished without a chance to defend themselves. 

เหล่าคนท่ีตายในท่ีนีต้อง้ไดท้ าบางอย่างตามปกติท่ีไดต้ายกนัเป็นกลุ่มๆ อย่างหน่ึงที่คนตามปกติท าดวย้กนัคือลบหรูต่่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้หรือ
วางแผนต่อตา้นผูป้กครอง ไม่ส าคญัถึงการกระท า คนเหล่านีไ้ดร้บัการลงโทษของพวกเขา พินาศโดยไม่มีโอกาสต่อสูเ้พื่อตนเอง 
Comments 13:1-5. In this passage of Scripture, the Lord has given examples, and if they repent, they will not 
suffer the death that the Lord has mentioned here for them. Therefore, we can notice from all these verses, 
the Lord emphasizes on repent; if not, you will perish. 

ความเห็น13:1-5 ขอ้เขยีนสว่นนีข้องพระค าเขียน พระเจา้ไดใ้หเ้ป็นตวัอย่าง และถา้พวกเขากลบัตวั พวกเขาจะไม่ไดร้บัความทรมานของความตาย
ตามท่ีพระเจา้ไดพ้ดูถงึในท่ีนีส้  าหรบัพวกเขา ดงันัน้ เราสามารถสงัเกตไดจ้ากพระขอ้เขียนเหล่านี ้พระเจา้ไดเ้นน้ถึงการกลบัตวั ถา้ไม่ ท่านจะพินาศ 

6And He spoke this parable: Someone had a fig tree planted in his vineyard, and he came searching 
for fruit and found none. 
6และ พระองค ์บอกค าอปุมานี ้คนคนหนึ่งมีตน้มะเดื่อตน้หนึ่งปลกูอยู่ในสวนของเขา และเม่ือเขามามองหาผลจากตน้และไม่ไดพ้บ  

Comments 13:6. We will give the meaning of the terms used in this parable.  

“Someone” refers to the Lord.  

“A fig tree” refers to the nation of His people.  

“his vineyard.” When someone refers to the Lord, His vineyard refers to the whole earth, not one portion 
but the entire earth. 

ความเห็น13:6 เราจะใหค้วามหมายของขอ้ความที่ไดใ้ชใ้นค าอปุมานี ้

“คนคนหน่ึง” หมายถึงพระเจา้ 

“ตน้มะเด่ือ” หมายถึงชนชาติแห่งประชาชนของพระองค ์

“ในสวนของเขา” เมื่อคนคนหน่ึงหมายถึงพระเจา้ สวนของพระองคห์มายถงึโลกทัง้โลก ไม่ใชเ่พยีงสว่นหน่ึงแต่โลกทัง้โลก 
“fruit and found none.” Now it comes about the fruit of the tree that the Lord has put in the hearts of His 
people, which is faith in His Holiness and love for Him. 

As the verse has told, the Lord has come to His people and searched the hearts of people, but He found 
none that are seeking Him; that is what the verse has said. 

“ผลจากตน้และไม่ไดพ้บ” เวลานีม้นัมาเกี่ยวกบัผลของตน้ไมท่ี้พระเจา้ไดใ้ส่ไวใ้นใจของประชาชนของพระองค ์ซึ่งคือความศทัราในความวเิศษสงูส่ง
ของพระองคแ์ละความรกัส าหรบัพระองค ์

ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อก พระเจา้มายงัประชาชนของพระองคแ์ละเสาะหาจิตใจของประชาชน แต่พระองคไ์ม่พบคนท่ีเสาะหาพระองค ์นัน้คือตามท่ี
ขอ้เขยีนไดบ้อก 

7Then he said to the vinedresser, Behold, these three years I come seeking fruit in the fig tree, and 
find none: cut it down; why does it even use up the ground? 
7แลว้เขาพดูต่อคนดแูลสวน ดเูถิด สามปีนีเ้รามาหาผลไมจ้ากตน้มะเดือนี ้และไม่เคยพบ ตดัมนัลงเสีย ท าไมจะปลอ่ยไวใ้หร้กดิน? 

Comments 13:7. “Vinedresser” refers to the persons the Lord has appointed to teach and guide His children 
back to Him. 

ความเห็น13:7 “คนดแูลสวน” หมายถึงผูท่ี้พระเจา้ไดส้่งใหไ้ปเพื่อสอนและน าทางแก่เด็กของพระองคใ์หก้ลบัมายงัพระองค ์
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“Behold, these three years I come ….” Three years does not mean the amount we humans are counting, 
but it is the length of time since the Lord has sent His servants from the beginning to tell His people about 
Him. 

“ดเูถิด สามปีนีเ้รามา…” สามปีไมไ่ดห้มายความถึงจ านวนตามท่ีมนษุยใ์ชน้บั แต่มนัคือระยะเวลาตัง้แต่พระเจา้ไดส้่งผูร้บัใชข้องพระองคจ์ากเริ่มตน้
เพื่อบอกประชาชนของพระองคเ์กี่ยวกบัพระองค ์

“cut it down ….” The Lord has created them, but they did not thank Him in their hearts; they have made His 
work meaningless for all His angels to see. They have used His love by going astray without appreciating 
Him, as they have used uselessly all the things He created. Therefore, when the Lord’s anger starts to pour 
down for other nations, all humans He had created will realize it is too late to repent. Except for the chosen 
ones He has chosen because these have faithful hearts in them. Without anyone going to tell them, they 
listened to the voice in their hearts and searched for Him, and they found Him. 

“ตดัมนัลงเสีย…” พระเจา้ไดส้รา้งพวกเขา แต่พวกเขาไม่ไดข้อบพระคณุพระองคใ์นใจของพวกเขา พวกเขาไดท้ าใหง้านของพระองคไ์ม่มี
ความหมายส าหรบัพวกของเหล่าฑตูสวรรคข์องพระองคไ์ดเ้ห็น พวกเขาไดใ้ชค้วามรกัของพระองคโ์ดยการออกไปนอกทางโดยไม่ได้
ขอบพระคณุพระองค ์ดงัที่พวกเขาไดใ้ชอ้ย่างไรค้วามหมายต่อสิ่งทัง้หมดที่พระองคไ์ดส้รา้ง ดงันัน้ เมื่อความโกรธของพระเจา้ไดเ้ริ่มเทลงมา
ส าหรบัชาติอื่น มนษุยท์ัง้หมดที่พระองคไ์ดส้รา้งจะตระหนกัไดว่้ามนัสายเกินไปที่จะกลบัตวั ยกเวน้พวกที่ไดร้บัเลือกที่พระองคไ์ดเ้ลือกไวเ้พราะ
พวกนีม้ีใจแห่งความศทัราในพวกเขา โดยไม่มีใครไปบอกแก่พวกเขา พวกเขาไดฟั้งต่อเสียงในใจของพวกเขาและเสาะหาพระองค ์และพวกเขา
ไดพ้บพระองค ์

8But he answering says to him, Sir, let it alone this year also until I will dig it through, and put manure: 
8แต่เขาตอบพดูแก่ท่านวา่ นายท่าน ปลอยมนัไวปี้นีด้วย้กนัจนกระทั่งขา้พเจา้จะพรวนดิน และใหปุ้๋ ย  

Comments 13:8. His servants have a duty, in the beginning, to tell them about the Lord, to stir up their 
hearts in thinking. But when these did not give results, the servants wanted to go and do more than just 
telling about the Lord and showing them the Lord is a mighty God who loves them and wants to save them; 
only repent and come back to the Lord. So, when to put manure, that is when these servants want to do 
that for them, it is more than telling but doing some mighty works for them to see and think. 

ความเห็น13:8 ผูร้บัใชข้องพระองคม์ีหนา้ท่ี ในเริ่มแรก ในการบอกพวกเขาเกี่ยวกบัพระเจา้ เรา้ใจของพวกเขาใหคิ้ด แต่เมื่อส่ิงนีไ้ม่มีผลประโยชน ์
เหล่าผูร้บัใชต้อง้การไปและท ามากขึน้กว่าเพียงบอกเกี่ยวกบัพระเจา้และแสดงแกพ่วกเขาว่าพระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุซึ่งรกัพวกเขาและตอง้การท่ีจะชว่ย
พวกเขาใหไ้ดร้อด เพียงกลบัตวัและกลบัมาหาพระเจา้ ดงันัน้ เมื่อใหปุ้๋ ย นัน้คือเมื่อเหล่าผูร้บัใชนี้ต้อง้การท าเพื่อพวกเขา มนัมากกว่าบอกแต่ท างาน
ยิ่งใหญ่บางอย่างเพื่อใหพ้วกเขาไดเ้ห็นและคิด 
“dig it through.” When saying “dig it through,” it is just telling them that the Lord is a mighty God on earth. 

“พรวนดิน” เมื่อบอกว่า “พรวนดิน” มนัคือเพียงบอกพวกเขาเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุบนโลก 

“put manure.” When saying “put manure,” that is when they want to do some miraculous work in the name 
of the Lord to show. 

“ใหปุ้๋ ย” เมื่อบอกว่า “ใหปุ้๋ ย” นัน้คือเมื่อพวกเขาตอง้การท างานมหศัจรรยบ์างอย่างในพระนามของพระเจา้เพื่อแสดงออก  
9and if it may bear fruit properly, so be it; however, if not, you shall cut it down. 
9และถา้มนัใหผ้ลไมต้ามสมควร มนัก็ด ีอย่างไรก็ตาม ถา้ไม่ให ้ท่านจึงโค่นมนัลง 

Comments 13:9. The servants try to save His children by prolonging the time for them to repent, but if they 
still do not repent, all His servants will stop working, and the Lord could pour down His wrath upon the 
earth in a violent way without love and mercy. By those miraculous actions the servants have done, the 
whole earth becomes a witness, and still, they did not think of God; when the wrath comes, it will be upon 
the entire earth, not just His people alone. The Lord will send His angels at the request of His servants to 
perform miraculous things on earth, and thus the whole earth will hear and witness these mighty works. 
And when the wrath comes, it will be for the entire earth. 

ความเห็น13:9 เหล่าผูร้บัใชพ้ยายามชวย่เด็กของพระเจา้ใหร้อดโดยยืดเวลาใหพ้วกเขากลบัตวั แต่ถา้พวกเขายงัคงไม่กลบัตวั เหล่าผูร้บัใชข้อง
พระองคจ์ะหยดุท างาน และพระเจา้สามารถเทความโกรธของพระองคล์งบนโลกอยา่งดรุา้ยปราศจากความรกัและเมตตา โดยการโดยการกระท าท่ี
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น่าอศัจรรยเ์หล่านัน้ท่ีเหล่าผูร้บัใชไ้ดท้ า ทัง้โลกไดก้ลายเป็นพยาน และยงัคง พวกเขาไม่คิดถึงพระผูเ้ป็นเจา้ เมื่อความโกรธไดม้า มนัจะลงมาบนทัง้
โลก ไม่ใชเ่พียงประชาชนของพระองคต์ามล าพงั พระเจา้จะส่งฑตูสวรรคข์องพระองคต์ามค ารอง้ขอของผูร้บัใชข้องพระองคเ์พือ่ท าสิ่งมหศัจรรยบ์น
โลก และแลว้ทัง้โลกจะไดย้ินและเป็นพยานถึงงามหศัจรรยเ์หล่านี ้และเมื่อความโกรธลงมา มนัจะเป็นส าหรบัทัง้โลก   

10And He was teaching in one of the synagogues on the Sabbath. 
10และ พระองค ์สอนในธรรมศาลาหนึง่ในวนัสะบาโต 

Comments 13:10. In that time, a teacher in the synagogues will be the one that teaches on the day of the 
Lord. Different people are teaching each week, which the commoners recognize as servants of the Lord, 
but on this Sabbath day, people have recognized the beloved Son of God as the teacher. People have lifted 
Jesus to be the teacher, so He is doing the teacher's duty by teaching them in the synagogues. If it is on a 
Sabbath and the Lord Jesus is there, He will teach the people.  

ความเห็น13:10 ในเวลานัน้ ครูในธรรมศาลาจะเป็นคนหน่ึงที่สอนในวนัของพระเจา้ ประชาชนแตกต่างไปไดร้บัการสอนในแต่ละสปัดาห ์ซึ่งคน
ธรรมดาจะรูจ้กัว่าเป็นคนรบัใชข้องพระเจา้ แต่ในวนัปัสกานี ้ประชาชนไดจ้ดจ าไดว้่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ว่าคืออาจารย ์ประชาชนไดย้กพระ
เยซูขึน้เป็นอาจารย ์ดงันัน้พระองคไ์ดท้ าหนา้ท่ีอาจารยโ์ดยสอนพวกเขาในธรรมศาลา ถา้มนัเป็นวนัสะบาโตและพระเยซเูจา้อยู่ในท่ีนัน้ พระองคจ์ะ
สอนประชาชน  

11And behold, a woman that had a spirit of infirmity eighteen years, and she was bowed together and 
able not to unbend completely.  
11และดเูถิด ผูห้ญิงที่มีปีศาจพิการสิงสบิแปดปี และเธอกม้อยู่ตลอดเวลาและไม่สามารถยืดตวัของเธอขึน้ตรง  

Comments 13:11. “a spirit of infirmity.” In this verse itself, this is an evil spirit (see verse 16), a dirty spirit from 
the dark pit which the Bible does not talk about further, that why here it just gives a short description, spirit 
of infirmity. The length of the suffering has been told, these evil spirits were violent spirits that were waiting 
to torture humans, and this is an example here. 

ความเห็น13:11 “วิญญาณของปีศาจพิการ” ในขอ้เขียนนีม้นัเอง นีคื้อปีศาจชั่วรา้ย( มองขอ้16) ปีศาจสกปรกจากหลมุแห่งความมืดซึ่งพระคมัภีรไ์ม่
พดูถึงต่อไปอีก นัน้คือท าไมในท่ีนีม้นัจึงไดใ้หเ้พยีงค าอธิบายสัน้ๆ วิญญาณของปีศาจพิการ ระยะเวลาของความทกุขท์รมานไดม้ีบอกไว ้เหล่าปีศาจ
ชั่วรา้ยนีม้ีปีศาจท่ีมีความดรุา้ยซึ่งรอคอยเพื่อทรมานมนษุย ์และในท่ีนีคื้อตวัอย่าง   

12Then seeing her, Jesus called and said to her, Woman, you are loosed from your infirmity. 
12แลว้เม่ือเห็นเธอ พระเยซู เรียกและพดูกบัเธอว่า หญิงเอ๋ย เจา้จงหายจากความพิการของเจา้  
13And He put the hands upon her, and immediately she was made upright, and glorified God. 
13และ พระองค ์วางมือลงบนเธอ และในทนัใดเธอยืดตวัขึน้ตรง และบชูา พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 13:12-13. These verses clearly show the authority of the beloved Son of God with the most violent 
evil spirit. By His Word alone, this woman is set free of that suffering; we all should meditate about this 
healing.  

“He called her.” By calling her, it shows the Lord sees her heart, that her heart is glorifying God. 

ความเห็น13:12-13 ขอ้นีไ้ดบ้อกไวอ้ย่างชดัเจนถึงสิทธิอ านาจของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้กบัปีศาจท่ีมีความดรุา้ย โดยพระค าตามล าพงัของ
พระองค ์ผูห้ญิงคนนีไ้ดร้บัการปลดปลอ่ยจากการทรมานนัน้ เราทกุคนควรฝึกอบรมเกี่ยวกบัการรกัษานี ้ 

“พระองคเ์รยีกเธอ” โดยเรยีกเธอ มนัไดแ้สดงว่าพระเจา้เห็นถึงใจของเธอ นัน้ว่าใจของเธอบชูาพระผูเ้ป็นเจา้   
14And the synagogue ruler, being indignant because Jesus healed on the Sabbath, answered and said 
to the multitude, There are six days in which it behooves to work; in these then coming to be healed, 
and not on the day of the Sabbath. 
14และผูน้  าของธรรมศาลา มีความเคืองใจเพราะ พระเยซู ท าการรกัษาในวนัสะบาโต ตอบและพดูต่อฝงูชนว่า มนัมีหกวนัซึ่งคนควรจะท างาน ในวนั
เหล่านัน้มาเพ่ือรบัการรกัษา และอย่ามาในวนัสะบาโต 

Comments 13:14. Also, the reader should remember that the beloved Son of God is the Lord of the Sabbath; 
the Lord will heal on His day; people should think the day that God heals people is a good day, regardless of 
what that day is in the eyes of people. 
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ความเห็น13:14 ดวย้กนั ผูอ้่านควรจ าไวอ้ย่างหน่ึงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือพระเจา้แห่งวนัสะบาโต พระเจา้จะรกัษาในวนัของพระองค ์
ประชาชนควรคิดวนัท่ีพระเจา้รกัษาประชาชนคือวนัท่ีดี ไม่ส าคญัว่าวนันัน้คือวนัอะไรตามสายตาของผูค้น 
The rulers of the synagogues did not listen to the voice of the Lord but used their minds to teach the 
people, and here is an example. This ruler talked to the multitudes; his purpose was to teach people that 
you should not do work, even good work, on the Lord’s day, which is the Sabbath day. But, in his position as 
ruler of the synagogue, he should work for the Lord, not against the Lord; in this place, good work is good 
for everyone to do, regardless of what day is, and this ruler should think on this. 

เจา้นายของธรรมศาลาไมฟั่งเสยีงของพระเจา้แต่ใชค้วามคิดของพวกเขาเพื่อสอนประชาชน และนีคื้อตวัอย่าง เจา้นายคนนีพ้ดูกบัฝงูชน จดุประสงค์
ของเขาคือสอนคนว่าพวกเขาไม่ควรท่ีจะท างานใดๆ แมว้า่จะเป็นงานท่ีดี ในวนัของพระเจา้ ซึง่คือวนัสะบาโต แต่ ในต าแหน่งของเขาเป็นเจา้นายธรรม
ศาลา เขาควรจะท างานเพื่อพระเจา้ ไมใ่ชต่่อตา้นพระเจา้ ในท่ีนี ้งานท่ีดีคือส่ิงดีส าหรบัทกุคนท่ีควรท า ไม่ส าคญัว่าเป็นวนัอะไร และสิ่งนีเ้จา้นายคนนี้
ควรคิดถึงสิ่งนี ้

15Therefore the Lord answered him and said, Hypocrites, does not each of you on the Sabbath untie 
his cow or donkey from the manger, and lead away to give to drink? 
15ดงันัน้ พระเจ้า ตอบต่อเขาและพดูวา่ เจา้พวกหนา้ซื่อใจคด ไม่ใช่พวกเจา้แต่ละคนในวนัสะบาโตแกม้ดัววัของเจา้หรือลาจากคอก และพามนัไป
กินน า้หรือ? 

Comments 13:15. In this verse, the Lord gives a comparison, you release the animals to feed and water on 
the Sabbath day, so in the same way, you should do good for the humans been bound; this is a simple 
comparison for this ruler to see and think about. 

ความเห็น13:15 ในขอ้นี ้พระเจา้ไดใ้หข้อ้เปรียบเทียบ ท่านปล่อยสตัวไ์ปเพื่อกินอาหารและด่ืมน า้ในวนัสะบาโต ดงันัน้เช่นเดียวกนั ท่านควรจะท าดี
ส าหรบัมนษุยท่ี์ถกูผกูมดั นีคื้อตวัอย่างเปรยีบเทียบธรรมดาส าหรบัเจา้นายเพื่อใหเ้ห็นและคิดเกี่ยวกบั 

16Moreover behooved not this daughter of Abraham being, whom Satan had bound, lo, eighteen 
years, to be loosed from this infirmity on the day of the Sabbath? 
16ดงันีไ้ม่ควรหรือที่หญิงคนนีผู้ซ้ึ่งเป็นบตุรสาวของอบับราฮมั ผูซ้ึ่งปีศาจไดม้ดัไว ้โอ สิบแปดปี ควรที่จะเป็นอิสระจากเครื่องผกูมดันีใ้นวนัสะบาโต? 

Comments 13:16. As this verse tells, this woman is one of His children; she is entirely a Jew. She has been 
bound not just the body but also her soul, but she cannot be a slave of the dark, a daughter of the Lord 
must be freed from the dark side. So, the Lord also has said to all the rulers that He set free a daughter of 
God on this Sabbath day. 

ความเห็น13:16 ตามท่ีขอ้นีไ้ดบ้อก ผูห้ญิงคนนีคื้อเด็กคนหน่ึงของพระองค ์อย่างทัง้หมดเธอเป็นคนยิว เธอไดถ้กูผกูมดัไมเ่พยีงแต่รา่งกายแต่จิต
วิญญาณของเธอดวย้เช่นกนั แต่เธอไม่สามารถเป็นทาสใหแ้ก่ความมืด บตุรสาวของพระเจา้ตอง้เป็นอิสระจากดา้นความมืด ดวย้กนั พระเจา้ไดบ้อก
แก่เหล่าเจา้นายทัง้หมดว่าในวนัสะบาโตนีพ้ระองคไ์ดป้ล่อยบตุรสาวของพระผูเ้ป็นเจา้ใหเ้ป็นอิสระ 

17And as He said these, all who were opposed to Him were put to shame; and all the multitude were 
rejoicing at all the glorious things that were being done by Him.  
17และเม่ือ พระองค ์พดูสิ่งเหล่านี ้เหล่าพวกที่ต่อตา้น พระองค ์ตอง้ขายหนา้ไป และฝงูชนมีความรื่นเริงต่อสิ่งวิเศษทัง้หมดที่ไดท้  าโดย พระองค ์ 

Comments 13:17. The Lord of life has answered to all, not just only to His adversaries, but all children of God 
have heard as well that the Lord is still with them. Therefore, this miracle of the beloved Son of God also 
gives an invitation to the children of God to come back to their Lord; they all are forgiven, just come back to 
Him, do not be bound anymore by the dark side. 

ความเห็น13:17 พระเจา้แห่งชีวิตไดต้อบแก่ทกุคน ไมเ่พียงแต่เพื่อศตัรูของพระองค ์แต่เด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ทัง้หมดใหไ้ดย้ินดวย้เช่นกนัว่าพระเจา้
นัน้ยงัคงอยู่กบัพวกเขา ดงันัน้ สิ่งมหศัจรรยนี์ข้องพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้นีด้วย้กนัไดใ้หเ้ป็นค าเชิญแก่เด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ใหก้ลบัมายงัพระ
เจา้ของพวกเขา พวกเขาทัง้หมดไดร้บัอภยัโทษ เพยีงกลบัมายงัพระองค ์อย่าไดผ้กูมัดต่อไปโดยดา้นของความมืด 

18He said, therefore, To what is the kingdom of God resembling? And to what shall I compare it? 
18พระองค ์พดูว่า ดงันัน้ อาณาจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า เหมือนอะไร? และ เรา จะเปรียบเทียบว่ามนัเหมือนกบัอะไร? 

Comments 13:18. For verses 18 to 19, see Comments Matthew 13:31-32 and Comments Mark 4:30-32. 
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ความเห็น13:18 ส าหรบัขอ้18 ถงึ19 มองมทัธิวความเห็น13:31-32 และมาระโกความเห็น 4:30-32 
19It is resembling to a kernel of mustard, which a man took, and sowed into his garden; and it grew, 
and became a tree; and the fowls of the sky rested in its branches. 
19มนัเหมือนกบัเมล็ดพนัธผ์กักาด ซึ่งคนเอาไป และปลกูในสวนของเขา และมนัโตขึน้ และมนักลายเป็นตน้ไม ้และนกจากทอง้ฟ้ามาเกาะตามกิ่งของ
มนั 

Comments 13:19. See Comments Matthew 13:31-32 and Comments Mark 4:30-32. 

ความเห็น13:19 มองมทัธิวความเห็น13:31-32 และมาระโกความเห็น4:30-32 
20And again He said, To what shall I compare the kingdom of God? 
20และอีกครัง้ พระองค ์พดูว่า เรา จะเปรียบอาณาจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า เหมือนกบัอะไร?  
21It is resembling to leaven, which a woman took and concealed in three measures of flour until it was 
all fermented. 
21มนัเหมือนกบัเชือ้ ที่ผูห้ญิงเอาไปและหมกัในแป้งสามถงัจนกระทั่งทัง้หมดขึน้ฟู 

Comments 13:20-21. See Comments Matthew 13:33. 

ความเห็น13:20-21 มองมทัธิวความเห็น 13:33  
22And He was going through towns and villages, teaching, and making progress towards Jerusalem. 
22และ พระองค ์ไปตามเมืองและหมู่บา้น สอน และก าลงัเดินไปในทางที่จะไปยงัเยรูซาเล็ม 
23Then a certain one said to Him, Lord, are they few that are saved? And He said to them, 
23แลว้มีคนหนึ่งพดูต่อ พระองค ์พระเจ้า จะมีคนจ านวนเล็กนอย้ที่จะไดร้อดหรือ? และ พระองค ์พดูกบัพวกเขา 
24Struggle to enter in through the strait entrance; for many, I say to you, will search to enter in and 
will not be able. 
24ดิน้รนเพ่ือเขา้ทางช่องแคบ ส าหรบัหลายคน เรา บอกแก่เจา้ จะเสาะหาเพื่อจะไดเ้ขา้ไปและไม่สามารถเขา้ไปได ้

Comments 13:23-24. “Struggle to enter in through the strait entrance.” In this place, the Lord tells all, you 
have the entrance to be saved, enter in, even the entrance is strait, but if you try, you will enter in. But strait 
in this place does not mean about the size of the entrance; this is about the teaching of the Lord. There is 
only one way to be saved, have faith and put your trust, the trust from the deep of your soul, not from the 
mouth, to the beloved Son of God, and there you will find the place to be saved. 

ความเห็น13:23-24 “ ดิน้รนเพื่อเขา้ทางชอ่งแคบ” ในท่ีนี ้พระเจา้ไดบ้อกแก่ทกุคน ทา่นมีประตแูห่งความรอด จงเขา้ไป ถึงแมว้า่ประตจูะคบัแคบ แต่
ถา้ท่านพยายาม ท่านจะเขา้ไปได ้แต่คบัแคบในท่ีนีไ้ม่ไดห้มายถึงขนาดของประต ูในท่ีนีเ้กี่ยวกบัพระค าสอนของพระเจา้ ในท่ีนีม้ีเพียงทางเดียวเพื่อ
จะไดร้อด มีความเชื่อและวางความวางใจของท่าน ความวางใจจากสว่นลกึของจิตวญิญาณ ไม่ใช่จากปาก ต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และในท่ี
นัน้ท่านจะพบที่เพื่อไดร้อด 

“for many, I say to you …able.” But now the Lord is talking about those searching for the entrance that 
opens and is easy to go through, which is a different entrance than the strait entrance; pay attention to the 
word strait in the first part. People who seek the easy way to enter into heaven; easy, but they cannot get 
through, you must always go through the strait way, which is the right way to enter into heaven, but not 
many will find it. 

See also Comments Matthew 7:14. 

“ส าหรบัหลายคน เราบอกแกเ่จา้ …สามารถ” แต่เวลานีพ้ระเจา้พดูถึงเกี่ยวกบัพวกนัน้ท่ีเสาะหาประตท่ีูเปิดอยู่และงา่ยท่ีจะผ่านเขา้ไป ซึง่เป็นประตู
ทางเขา้ท่ีแตกต่างไปจากประตคูบัแคบ ใหค้วามสนใจต่อค าว่าทางช่องแคบในสว่นแรก ประชาชนท่ีเสาะหาส าหรบัทางท่ีง่ายเพื่อเขา้สู่สวรรค ์ง่าย แต่
พวกเขาไม่สามารถผ่านเขา้ไป ท่านตลอดเวลาตอง้ผ่านทางท่ีคบัแคบ ซึ่งคือทางท่ีถกูตอง้เพื่อเขา้สู่สวรรค ์แต่มีคนนอย้ที่จะพบมนั  

ดวย้กนัมองมทัธิว7:14 
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25From after the master of the house may have risen up, and may have shut the entrance, and you 
begin to stand outside, and to beat at the entrance, saying, Lord, open to us; and he answering will 
say to you, I know not where you come from;  
25หลงัจากที่นายบา้นลกุขึน้ และเขาจะปิดประต ูและเจา้ผูท้ี่ยืนอยู่ขา้งนอก และเคาะประต ูพดูว่า นายท่าน เปิดประตใูหแ้ก่พวกเราดวย้ และเขาจะ
ตอบและบอกแก่เจา้ว่า เราไม่รูจ้กัว่าเจา้เป็นใครมาจากที่ใด  

Comments 13:25. “From after the master … the entrance.” "From after the master has risen" is when the 
Lord returns on earth, and the marriage feast of the Lord takes place. After the resurrection of our Lord 
Jesus, heaven's entrance has been open, waiting for all the faithful to enter. After the marriage feast of the 
Lord, the entrance will be shut, and it will be too late to enter; the Lord has already given enough time for 
all humans, the entrance will be shut forever. (See also Matthew Comments 25:10 and "Complementary 
Comments about the Marriage Feast, Rapture, and Tribulation" in Matthew Comments 25:6b) 

 ความเห็น13:25 “หลงัจากที่นายบา้นลกุขึน้ …ประต”ู “เหลงัจากที่นายบา้นลกุขึน้” คือเมื่อพระเจา้ไดก้ลบัมาบนโลก และงานเลีย้งแต่งงานของพระ
เจา้ไดม้ีขึน้ หลงัจากการฟ้ืนคืนชีพของพระเยซูเจา้ของเรา ประตแูห่งสวรรคไ์ดเ้ปิดออก รอคอยส าหรบัเหล่าผูท่ี้มีความศทัราเพื่อเขา้ไป หลงัจากงาน
เลีย้งแต่งงานของพระเจา้ไดม้ขีึน้ ประตจูะปิด และมนัจะเป็นการสายท่ีจะเขา้ไป พระเจา้ไดใ้หเ้วลามากเพยีงพอส าหรบัมนษุยท์กุคน ประตจูะปิด
ตลอดไป  (ดวย้กนัมองมทัธิวความเห็น25:10 และ “ความเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกบังานเลีย้งแต่งงาน ความปีติและความยากล าบาก” ในมทัธิวความเห็น
25:6ข)  

“and you begin to stand outside, …, open to us.” When the entrance has shut down, all humans will be left 
outside, they will come begging to enter, but the beloved Son of God has given enough time to all humans 
already to repent and come to Him. Still, now they come to the entrance and beat, but the entrance has 
already shut permanently; it will not open for anyone. 

“and he answering will say to you, I know not where you come from.” The answer is clear, the beloved Son 
of God does not know you at that time because you had not answered His calling. The Lord Jesus has 
begged every heart to come to Him for so long, but those have ignored Him, and when the entrance is shut, 
the Lord will not recognize anyone. 

“และเจา้ผูท่ี้ยืนอยู่ขา้งนอก…เปิดประตใูหแ้ก่พวกเราดวย้” เมื่อประตไูดปิ้ด มนษุยท์กุคนจะถกูทิง้ไวข้า้งนอก พวกเขาจะมาออน้วอนเพื่อขอเขา้ แต่
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หเ้วลาอยา่งเพียงพอส าหรบัมนษุยท์กุคนใหก้ลบัตวัและมายงัพระองค ์ยงัคง ในเวลานีพ้วกเขาไดม้าท่ีประตแูละเคาะ 
แต่ประตไูดปิ้ดไปแลว้อย่างถาวร มนัจะไมเ่ปิดส าหรบัใครอกี 

“และเขาจะตอบและบอกแก่เจา้ว่า เราไม่รูจ้กัว่าเจา้มาจากท่ีใด” ค าตอบอย่างชดัแจง้ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไม่รูจ้กัท่านในเวลานัน้เพราะท่าน
ไม่ไดต้อบเมื่อพระองคไ์ดเ้รยีก พระเยซเูจา้ไดข้อใจทกุคนใหม้าหาพระองคเ์ป็นเวลานานแลว้ แต่พวกนัน้ไม่สนใจพระองค ์และเมื่อประตไูดปิ้ดลง พระ
เจา้จะไม่ยอมรบัผูใ้ด 

26then you may begin to say, We ate and drank in your presence, and you taught in our streets; 
26แลว้เจา้จะตอบว่า เราไดก้นิและดื่มกบัท่าน และท่านไดส้อนในถนนของเรา 

Comments 13:26. Before the entrance has shut, the beloved Son of God has sent His servants to proclaim, 
“the time has come, repent, come now and enter in,” but many have ignored it. The Lord has been in your 
life, spent time with you in your daily life, He called you, but you have ignored His calling, the entrance is 
shut, no repentance is accepted anymore.  

ความเห็น13:26 กอ่นท่ีประตไูดปิ้ด พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดส้่งผูร้บัใชข้องพระองคไ์ปประกาส “เวลาไดม้าถึงแลว้ กลบัตวั มาในเวลานีแ้ละเขา้
ไป” แต่มีหลายคนท่ีไม่สนใจ พระเจา้ไดอ้ยูใ่นชีวิตของท่าน ใชเ้วลากบัท่านในทกุวนัของชีวิต พระองคไ์ดเ้รยีกท่าน แต่ท่านไม่สนใจเสียงเรียกของ
พระองค ์ประตไูดปิ้ดลง ไมร่บัการกลบัใจอีกแลว้ 
“We ate and drank in your presence …streets.” Here you should think as well; the Holy Word has been 
written down, not only for people in that time but also for people nowadays. When you read the Bible, you 
must expand the meaning for people at that time to what is for you today. You are doing work, and you 
know the Lord has created all things, you have heard that Jesus died for you, but you did not accept Him. All 
that you are doing now in your daily life is in His presence as well. Think of the earth itself as is in Him; what 
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you see all is in Him, He is in everything you see, so we all do eat and drink in His presence (See Acts 17:24-
28).  

“ เราไดก้ินและด่ืมกบัท่าน…ถนน” ในท่ีนีท่้านควรคิดดวย้เช่นเดียวกนั พระค าอนัศกัด์ิสิทธิไดเ้ขียนลง ไม่ใช่เพียงแต่ผูค้นในเวลานัน้เท่านนัน้แต่ส าหรบั
ผูค้นในทกุวนันีด้วย้เช่นกนั เมื่อท่านอ่านพระคมัภีร ์ท่านตอง้ใชเ้วลาว่ามีความหมายอะไรส าหรบัคนในเวลานัน้กบัส าหรบัคนในเวลานีด้วย้ ท่าน
ท างาน และท่านรูว้่าพระเจา้ไดท้รงสรา้งทกุอย่าง ท่านไดย้ินเกี่ยวกบัพระเยซูไดต้ายเพื่อท่าน แต่ท่านไม่ยอมรบัพระองค ์ทกุอยา่งท่ีท่านไดท้ าในเวลานี้
ในทกุวนัของชีวิตของท่านนัน้อยู่ต่อหนา้พระองคด์วย้เช่นกนั คิดถึงดวย้ว่าโลกนีเ้องมนัอยู่ในพระองค ์อะไรท่ีท่านเห็นทกุอย่างอยู่ในพระองค ์พระองค์
อยู่ในทกุอย่างท่ีท่านไดเ้ห็น ดงันัน้เราทกุคนไดก้ินและด่ืมในเบื่องหนา้ของพระองค ์( มองกิจการของอคัรสาวก17:24-28) 

27and he will say, I tell you, I know not where you come from; depart from me all workers of 
unrighteousness. 
27และเขาจะว่า เราบอกแก่เจา้ เราไม่รูจ้กัว่าเจา้เป็นใครมาจากที่ใด แยกออกไปจากเราเจา้พวกที่ท  าความชั่วชา้  

Comments 13:27. This verse is clear in itself; when the entrance is shut, He will not recognize you. You did 
not work to come in, but you worked to go far from the Lord and tried to take someone else with you; you 
have worked for the dark, not for the light; it is over, the recognition has ended. 

ความเห็น13:27 ขอ้เขยีนนีม้ีความชดัเจนในตวัเอง เมื่อประตปิูด พระองคจ์ะไม่ยอมรบัท่าน ท่านไม่ไดท้ างานเพื่อเขา้ไป แต่ท่านท างานเพื่อไปไกล
จากพระเจา้และพยายามพาคนอื่นไปกบัท่านดวย้ ท่านไดท้ างานเพื่อความมืด ไม่ใช่เพื่อแสงสว่าง มนัจบลงแลว้ การยอมรบัไดจ้บลง 

28There will be the weeping and the grinding of teeth when you see Abraham, and Isaac, and Jacob, 
and all the prophets,  in the kingdom of God, but yourselves cast out.  
28ที่นัน้จะเป็นที่รอง้ไหแ้ละขบฟันเม่ือเจา้จะเห็นฮบับราฮมั และไอแซก และเจขอบ และเหล่าศาสดาพยากรณ ์ในอาณาจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า แต่
ตวัเจา้เองถกูขบัออกไป 

Comments 13:28. If you are not in the kingdom of God, then the outer is dark and tormenting, the human 
term can say that is hell, but the hell will swallow you up, and then the light of heaven it will be as a star in 
the sky for your eyes to see, but not close by. 

ความเห็น13:28 ถา้ท่านไม่เขา้ไปในอาณาจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้ แลว้ภายนอกคือความมืดและความทรมาน มนษุยส์ามารถเรียกไดว้่านัน้คือนรก 
แต่นรกจะกลืนท่านเขา้ไปและแลว้แสงแห่งสวรรคจ์ะเป็นเหมือนดาวในทอง้ฟ้าส าหรบัตาของท่านเพื่อใหเ้ห็น แต่ไม่อยูใ่กล ้ 
Humans use the human mind to think about the kingdom of God, but when that time comes, every soul 
knows each other, regardless of where on earth you are coming from; nevertheless, you are Jew or not, you 
all are His children and know each other (this refers among believers).  

มนษุยใ์ชค้วามคิดของมนษุยใ์นท่ีนีเ้พื่อคิดเกี่ยวกบัอาณาจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่เมื่อเวลานัน้ไดม้าถึง ทกุจิตวญิญาณรูจ้กักนั ไม่ส าคญัว่าจากสว่
นใดของโลกท่ีท่านไดม้าจาก ไม่ส าคญัว่า ท่านเป็นคนยิวหรือไม่ ท่านทัง้หลายคือเด็กของพระองคแ์ละรูจ้กัและกนั(ในท่ีนีห้มายถึงในระหว่างผูม้ีความ
เชื่อ)  

For those that are outside, in that time is not the eyes that see but the knowledge that comes in front of 
you like an image to see. So, imagine in this way as well, the Lord has portrayed a clear picture that your 
spiritual eyes can see and recognize who are those you see, but you are not there with them because you 
are cast out. 

ส าหรบัพวกภายนอกนัน้ ในเวลานัน้ไม่ใชต่าท่ีไดเ้ห็นแต่ความรูน้ัน้ท่ีไดม้าต่อหนา้ของท่านเหมือนดงัภาพเพื่อใหเ้ห็น ดงันัน้ คิดในทางนีด้วย้
เช่นเดียวกนั พระเจา้ไดแ้สดงภาพชดัเจนเพื่อตาของจิตวิญญานสามารถเห็นและยอมรบัว่าใครคือพวกนัน้ท่ีท่านไดเ้ห็น แต่ท่านไม่ไดอ้ยู่ในท่ีนัน้กบั
พวกเขาเพราะท่านไดถ้กูโยนออกไป 

29And they will come from east and west, and from north and south, and will recline in the kingdom 
of God. 
29และพวกเขาที่จะมาจากทิศตะวนัออก และจากทิศตะวนัตก และจากทศิเหนือและทิศใต ้และจะนั่งอยู่ในอาณาจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า 
30And behold, there are last who will be first, and there are first who will be last. 
30และดเูถิด ในที่นัน้คนสดุทา้ยจะเป็นคนตน้ และคนตน้จะเป็นคนสดุทา้ย 
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Comments 13:29-30. The verse has told, people come from all around the world, but those who come and 
think that they should be first to enter because they come from long distance (here we mean mind 
distance) and their heart already prejudged and see that they are worthy because of the distance, will not 
be the first ones who enter even if they are first to be there. Still, those who come last, with difficulty, those 
who have come and passed through many troubles and did not give up because they have given their heart 
to the Lord and are willing to go through the trouble to reach to the Lord (here we mean people that have 
many difficulties in life and take time to come fully to the Lord); these will be the first that the Lord receives. 
The difference between these two groups is that one has the self-confidence that they are safe, while 
others are humbled. 

ความเห็น13:29-30 ในขอ้นีไ้ดบ้อก ประชาชนมาจากทั่วโลกทัง้หมด แต่ใครก็ตามท่ีมาและคิดว่าพวกเขาควรจะเป็นคนแรกท่ีไดเ้ขา้เพราะว่าพวกเขา
มาจากทางไกล (ในท่ีนีเ้ราหมายถึงระยะทางของความคิด) และใจของพวกเขาไดต้ดัสินกอ่นลว่งหนา้แลว้และเห็นว่าพวกเขานัน้มีคณุค่าเพราะ
ระยะทาง จะไม่เป็นคนแรกซึ่งเขา้ถึงแมว้่าถา้พวกเขาเป็นพวกแรกที่มายงัที่นัน้ ยงัคง พวกนัน้ท่ีมาถึงสดุทา้ย ดวย้ความยากล าบาก พวกซึ่งไดม้าและ
ผ่านปัญหาหลายประการและไมไ่ดย้อมแพเ้พราะพวกเขาไดใ้หใ้จของพวกเขาแกพ่ระเจา้และปรถนาท่ีจะผ่านความยากล าบากเพื่อไปถึงยงัพระเจา้
(ในท่ีนีเ้ราหมายถงึประชาชนท่ีมีความยากล าบากหลายอย่างในชีวิตและใชเ้วลาอย่างเต็มท่ีเพื่อมายงัพระเจา้) พวกนีจ้ะเป็นพวกแรกที่พระเจา้ไดร้บั 
ความแตกต่างระหว่างคนทัง้สองกลุ่มนีคื้อกลุ่มหน่ึงมีความมั่นใจในตนเองว่าพวกเขานัน้ไดร้อด ในขณะท่ีอีกกลุ่มมีความถอ่มตวั 

Those who come from long distances, we mean they come from comfortable life and riches and leave what 
they have and coming makes them believe they have given up so much and they deserve to be accepted 
first. 

พวกนัน้ท่ีมาจากทางไกล เราหมายถึงพวกเขาท่ีไดม้าจากความสะดวกสบายของชีวติและพวกเขาไดล้ะทิง้สิ่งท่ีเขามีและมาท าใหพ้วกเขาเชื่อว่าพวก
เขาไดใ้หอ้ย่างมากและพวกเขาสมควรท่ีจะไดร้บักอ่น 

31In the same day came certain Pharisees, saying to Him, Go forth, and go from here; for Herod 
intends to kill Thee. 
31ในเวลานัน้มีฟาริสีคนหนึ่งมา พดูต่อ พระองค ์ว่า ออกไป และไปจากที่นี ้เพราะเฮโรดปรารถนาที่จะฆ่า พระองคท่์าน 

Comments 13:31. “In the same day came certain Pharisees.” By the verse, most readers would understand 
these persons are concerned about the Lord’s safety, but in reality, they are concerned about themselves; 
they are part of the group that condemned the Lord in their meeting and fear that people may disagree. 
Therefore, these Pharisees choose the way by coming in behind, by showing they mean well to the Lord and 
no trouble; but if they cannot be loyal to their leaders on this earth, think as well, can they be faithful to the 
leader in the world to come; this shows the personality of these persons. 

ความเห็น13:31 “ ในเวลานัน้มีฟาริสีคนหน่ึงมา” ตามขอ้เขียน ผูอ้่านสว่นมากจะเขา้ใจวา่คนนีม้ีความเป็นหว่งเกี่ยวกบัความปลอดภยัของพระเจา้ 
แต่ในความเป็นจริง พวกเขาเป็นหว่งเกี่ยวกบัตวัของพวกเขาเอง พวกเขาเป็นสว่นหน่ึงของกลุ่มคนท่ีปรกัปร  าพระเจา้ในการประชมุของพวกเขาและมี
ความกลวัว่าประชาชนอาจจะไมเ่ห็นดวย้ ดวย้กนั คนฟาริสีคนนีเ้ลือกที่จะมาเบื่องหลงั โดยแสดงว่าตนเองมีความปรารถนาดีต่อพระเจา้และไม่ตอง้
การปัญหา แต่ถา้พวกเขาไม่สามารถมีความเชื่อมั่นในหวัหนา้ของพวกเขาเองบนโลก คิดดวย้เช่นเดียวกนั แลว้พวกเขาสามารถที่จะมีความเชื่อมั่นต่อ
ผูน้ าในโลกท่ีจะมาถึง สิ่งนีไ้ดแ้สดงถึงบคุคลิกของคนเหล่านี ้  

32And He said to them, Go and say to the fox, Behold, I cast out demons and perform cures today and 
tomorrow, and the third day I am perfected. 
32และ พระองค ์พดูต่อพวกเขา ไปและบอกแก่เจา้หมาป่านัน้ ดเูถิด เรา ขบัปีศาจออกและท าการรกัษาวนันีแ้ละพรุง่นี ้และในวนัทีส่าม เรา จะมี
ความสมบรูณ ์

Comments 13:32. “And He said unto them, Go and say to that fox.” Pay attention to what the Lord has 
called their leader, the fox; the Lord has pointed out who their leader is, an animal that is full of schemes 
and wickedness; that is how the Lord sees them.  

ความเห็น13:32 “ และพระองคพ์ดูต่อพวกเขา ไป และบอกแกเ่จา้หมาป่านัน้” ใหค้วามสนใจว่าพระเจา้เรียกผูน้ าของพวกเขาว่าอะไร เจา้หมาป่านัน้ 
พระเจา้ไดช้ีอ้อกมาวา่ผูน้ าของพวกเขาคือใคร สตัวท่ี์เต็มไปดวย้เล่หแ์ละความชั่ว นัน้คือท่ีพระเจา้มองเห็นพวกเขา 
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“Behold, I cast … the third day I am perfected.” In this place, the Lord has told clearly what will happen to 
Him; the Lord even gives the time of His suffering, the reader should pay attention, the Lord will not avoid 
trouble, He is willing to go through to fulfill the Father’s plan to save the humans that have faith in Him.    

This verse shows two portions of time the Lord will go through. At first, today and tomorrow, He has cured 
so many people, drove out many evil spirits, then they will condemn Him, and He will accomplish the 
Father’s plan on the third day by His death on the cross and resurrection. So, a day here in this verse does 
not mean a twenty-four-hour day; instead, it refers to these portions of time.  

 “ดเูถิด เราขบั…ในวนัท่ีสามเราจะมีความสมบรูณ”์ ในท่ีนี ้พระเจา้ไดบ้อกอย่างชดัเจนว่าอะไรจะเกิดขึน้กบัพระองค ์พระเจา้ไดใ้หแ้มก้ระทั่งเวลาของ
การทรมานของพระองค ์ผูอ้่านควรใหค้วามสนใจ พระเจา้จะไม่หลีกเลี่ยงปัญหา พระองคจ์ะตรงไปส าหรบัจดุประสงคเ์พื่อใหส้ าเรจ็ตามแผนของพระ
บิดาเพื่อชวย่มนษุยท่ี์มีความ ศทัราในพระองคใ์หไ้ดร้อด 

ขอ้นีไ้ดแ้สดงเวลาสองสว่นท่ีพระเจา้จะผ่านเขา้ไป ขัน้แรก วนันีแ้ละพรุง่นี ้พระองคไ์ดร้กัษาคนหลายคน ขบัไล่ปีศาจหลายตน แลว้พวกเขาจะปรกัปร  า
พระองค ์และพระองคจ์ะท าใหส้ าเรจ็ตามแผนของพระบิดาในวนัท่ีสามโดยความตายของพระองคบ์นกางเขนและการฟ้ืนคืนชพี ดงันัน้ วนัในท่ีนีใ้น
ขอ้เขยีนนีไ้ม่ไดห้มายถึงยี่สิบส่ีชั่วโมงในหน่ึงวนั แทนท่ี มนัหมายถึงสว่นนีข้องเวลา 

33Nevertheless, it behooves Me today and tomorrow and the day following to proceed, for it is not 
possible that a prophet should perish out of Jerusalem.  
33ถึงกระนัน้ก็ตาม เรา มนัเป็นไปตามทาง ของเรา ในวนันีแ้ละพรุง่นีแ้ละในวนัอ่ืนใหห้ลงั เพราะมนัเป็นไปไม่ไดว้่าศาสดาพยากรณจ์ะตายภายนอก
เยรูซาเล็ม 

Comments 13.33. In this verse, because the Lord Jesus in human form has considered Himself as the prophet 
of the Lord Most High, He will give His life in the holy city of His people.  

ความเห็น13:33 ในขอ้นี ้เพราะพระเยซูเจา้ในรูปของมนษุยไ์ดถ้ือว่าพระองคเ์องเป็นศาสดาพยากรณข์องพระเจา้ผูส้งูสดุ พระองคจ์ะสละชีวิตของ
พระองคท่ี์เมืองศกัด์ิสิทธ์ิของผูค้นของพระองค ์

34Jerusalem, Jerusalem, that kill the prophets, and stone those who are sent to her, how often would 
I have gathered your children, just as a hen her brood under the wings, and you were not willing! 
34เยรูซาเล็ม เยรูซาเล็ม เจา้ผูซ้ึ่งไดฆ้่าศาสดาพยากรณ ์และเอาหินขวา้งพวกทีไ่ดถ้กูส่งมายงัเจา้! จะอีกนานเท่าใดที่ เรา จะตอง้รวบรวมบตุรของเจา้
เขา้ดวย้กนั เหมือนดั่งแม่ไก่ซึ่งกกลกูของเธอไวใ้ตปี้กของเธอ และเจา้จะไม่ยอม! 

Comments 13:34. For verses 34 and 35, see Comments Matthew 23:37-39. 

ความเห็น13:34 ส าหรบัขอ้ 34 และ 35 มองมทัธิวความเห็น 23:37-39 
35Behold, your house is left to you; and I say to you, No, you will not see Me, until you say, Blessed He 
that comes in the name of the Lord.  
35ดเูถิด บา้นของเจา้จะถกูทิง้ไวใ้หว้่างเปล่าแก่เจา้ และ เรา จะบอกแก่เจา้ ไม่ เจา้จะไม่ไดเ้ห็น เรา อีก จนกระทั่งเจา้จะพดูว่า อวยพระพรแด่ 
พระองคท่์าน ที่มาในพระนามของ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 13:35. “Behold, your house is left to you.” All His people have built a prominent place and 
considered that it is God's place to be there, and they go gathering there to worship the Lord, but they 
never asked the Lord to be there and accept the house. They built it by themselves and believed in 
themselves that the Lord would need them to be the ones to build the house for Him, but that wasn't the 
house for the Lord, but the house for themselves to show off that they are His people. And they put the 
place as the proof for people's eyes that this is the right place to come and worship. But the place will be 
empty until they all come and accept Him as the King of their life who created them and gave them life; that 
is why the verse has said, "your house is left to you." They must seek His peace in their soul, but His people 
will not find that peace yet until they accept Him as their Lord. 

ความเห็น13:35 “ดเูถิด บา้นของเจา้จะถกูทิง้ไวใ้หว้่างเปล่าแกเ่จา้” เหล่าประชาชนของพระองคไ์ดส้รา้งสถานท่ีอนัใหญ่และคิดว่านัน้คือสถานท่ีท่ี
พระเจา้จะอยู่ท่ีนัน้ และพวกเขาไดไ้ปรวมตวักนัในท่ีนัน้เพื่อบชูาพระเจา้ แต่พวกเขาไม่เคยขอพระเจา้ใหไ้ปยงัที่นัน้และยอมรบับา้น พวกเขาไดส้รา้ง
มนัโดยพวกเขาเองและเชื่อในพวกเขาว่าพระเจา้ตอง้การใหพ้วกเขาเป็นผูส้รา้งบา้นส าหรบัพระองค ์แต่นัน้ไม่ใช่บา้นส าหรบัพระเจา้ แต่เป็นบา้น
ส าหรบัพวกเขาเองเพื่ออวดว่าพวกเขาคือประชาชนของพระองค ์และพวกเขาวางสถานท่ีดงัเป็นขอ้พิสจูนส์ าหรบัสายตาของประชาชนว่านัน้คือท่ีท่ีถกู
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ตอง้เพื่อมาและบชูา แต่สถานท่ีจะว่างเปล่าจนกระทั่งพวกเขามาและยอมรบัพระองคว์่าเป็นกษัตรยิแ์ห่งชีวิตของพวกเขาผูซ้ึ่งสรา้งพวกเขาและใหช้ีวิต
แก่พวกเขา นัน้คือท าไมขอ้เขยีนจึงบอกว่า “จะถกูทิง้ไวใ้หว้่างเปล่าแกเ่จา้” พวกเขาตอง้เสาะหาความสงบสขุของพระองคใ์นจิตวิญญาณของพวกเขา 
แต่ประชาชนของพระองคไ์ม่ไดพ้บความสขุสงบนัน้ จนกระทั่งพวกเขาจะยอมรบัพระองคด์งัเป็นพระเจา้ของพวกเขา 
“No, you will not see Me, until you say, Blessed He that comes in the name of the Lord.” Here the Lord 
wants to tell them that the way to be saved is only one way, come and worship at the foot of the cross and 
think of the One that has given His life for them even though they are the children of them who had 
crucified the Lord of life. Until they learn to accept Him, they will not find deep peace in their soul.  

When the verse has said “see Me,” it did not mean you see the face of Him, but you won’t see any more 
miracles from Him until you have accepted who He is to the world.  

See also Comments Matthew 23:39.   

“ไม่ เจา้จะไมไ่ดเ้ห็น เรา อีก จนกระทั่งเจา้จะพดูว่า อวยพระพรแด่ พระองคท่์าน ที่มาในพระนามของ พระผูเ้ป็นเจา้” ในท่ีนีพ้ระเจา้ตอง้การบอกพวก
เขาทางไดร้อดมีเพียงทางเดียว มาและบชูายงัเทา้ของกางเขนและคิดถึงผูห้น่ึงนัน้ท่ีไดใ้หช้ีวิตของพระองคส์ าหรบัพวกเขาแมก้ระทั่งพวกเขาซึ่งเป็น
บตุรของพวกเขาท่ีไดต้รงึพระเจา้แห่งชีวิต จนกระทั่งพวกเขาเรียนรูเ้พื่อยอมรบัพระองค ์พวกเขาจะไมพ่บความสขุสงบลกึในจิตวิญญาณของพวกเขา  

เมื่อขอ้เขียนไดบ้อกวา่ “เห็นเราอีก” มนัไมไ่ดห้มายถึงท่านเห็นหนา้ของพระองค ์แต่ท่านจะไม่เห็นอีกแลว้สิ่งมหศัจรรยจ์ากพระองคจ์นกระทั่งท่านได้
ยอมรบัว่าพระองคคื์อใครต่อโลก 

ดวย้กนัมองมทัธิวความเห็น23:39  

Life and Faith Applications. 1) As a believer, if you do not want a bad report about you, then obey and follow 
what the Holy Word says. 2) Read and meditate on the Word of God, the Bible, and listen to the true servants 
of God. 3) Come to Jesus, and you will be set free of all spiritual bondage. 4) Read the Bible, meditate on the 
Word of God, have faith in the Lord Jesus, and follow the teaching of the Lord, which is the strait entrance, the 
only way to be saved. 

 ชีวิตและการแสดงความจ านง   1) เป็นผูมี้ความเชื่อ ถา้ท่านไม่ตอง้การรายงานที่ไม่ดีเกี่ยวกบัท่าน ดงันัน้จงเช่ือฟังและติดตามอะไรที่พระค า
ศกัดิ์สิทธิ์ไดบ้อก 2) อ่านและฝึกอบรมต่อพระค าศกัดิ์สิทธิ์ของพระผูเ้ป็นเจา้ พระคมัภีร ์และฟังต่อผูร้บัใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้  3) มายงัพระเยซู และ
ท่านจะไดเ้ป็นอิสระจากเหล่าสิ่งทีผ่กูมดัทัง้หมด   4) อ่านพระคมัภีร ์ฝึกอบรมในพระค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้มีความศทัราต่อพระเยซูเจา้ และ
ติดตามค าสอนของพระเจา้ ซึ่งคือประตแูคบ และเป็นทางเดียวใหไ้ดร้อด     

 


